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CSR-Rating in Silber 2017

Serienproduk
te

Die GÜNZBURGER STEIGTECHNIK gilt weit über 
Europa hinaus als erste Adresse für Leitern, 
Rollgerüste und Sonderkonstruktionen. Nicht zuletzt, 
weil Sie auf unsere Serienprodukte eine 
Qualitätsgarantie von 15 Jahren erhalten. 

Seit rund 120 Jahren hat Steigtechnik aus Günzburg 
Tradition. Heute wird das Unternehmen bereits in der 
vierten Generation von der Gründerfamilie geführt. Mit 
rund 300 engagierten Mitarbeitern entwickelt und fertigt 
die GÜNZBURGER STEIGTECHNIK rundum intelligente 
Lösungen. 

Nicht von ungefähr lautet unser Motto daher 
„Steigtechnik mit Grips”. Aber was genau verstehen wir 
darunter? 
Ganz einfach: Clevere Produkte und Produktdetails mit 
praktischem Mehrwert für unsere Kunden. 

Besonders wichtig ist uns seit jeher, dass die Produktion 
ausschließlich an unserem Unternehmenssitz im 
bayerischen Günzburg erfolgt.
Das Ergebnis dieser bodenständigen Firmenpolitik ist ein 
einzigartiges Versprechen: 15 Jahre Qualitätsgarantie auf 
unsere Serienprodukte geben Ihnen stets das gute und 
sichere Gefühl, sich mit GÜNZBURGER STEIGTECHNIK 
für das richtige Produkt entschieden zu haben. 

Fertigung am Heimatstandort ist für uns also 
Qualitätsmerkmal und Philosophie zugleich – und auch 
hier gehören wir zu den Pionieren: Wir sind das erste 
Unternehmen, dessen Produkte vom TÜV Nord mit dem 
Gütesiegel „Made in Germany“ zertifiziert wurden.

Die Lösungen der GÜNZBURGER STEIGTECHNIK sind in 
zahlreichen Bereichen im Einsatz: In Industrie und 
Handwerk, bei öffentlichen Auftraggebern und natürlich 
auch im Privatbereich. Unser Serienprogramm umfasst über 
1.600 Produkte.
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2 Montage
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Gemäß Din En 131-3 ist der Gebrauch der unterschiedlichen leiternarten mit Piktogrammen zu erläutern . 
im Folgenden stellen wir die von uns verwendeten Piktogramme in ihrer Bedeutung dar .

anleitung lesen
Read the instructions

Maximale Belastung
Maximum load

Sichtprüfung des Klapptritts vor der Benutzung
Visual check before use

Beim besteigen des Klapptritts geeignete Schuhe 
tragen
Wear suitable footwear when climbing the Folding 
step

leiter nicht auf unebenem Untergrund aufstellen
Do not erect the Folding step on uneven ground

Keine seitlich belastenden arbeiten verrichten 
Do not laterally stressful work

Verunreinigungen auf dem Boden ausschließen
Ensure ground is free from contaminants

nicht als Überbrückung verwenden
Do not use as bridging

nicht seitlich hinauslehnen
Do not over-reach

Klapptritt vollständig aufklappen, dann aufsteigen
Open the Folding step completely befor rise

Klapptritt vollständig aufklappen
Open the Folding step completely

Maximale anzahl der Benutzung auf dem Klapptritt
Maximum number of users on the Folding step

Mit dem Gesicht zum Klapptritt auf- und absteigen
Go up and down with his face to the head

Seitliches Übersteigen vom Klapptritt ist unzulässig
Do not step off the side of the Folding step

Klapptritt nicht mit Gegenständen erhöhen
Do not increase podium with objects

Keine schweren lasten tragen 
Do not wear heavy loads

Beschädigte Klapptritte sofort aussondern
Dispose damaged ladders immediately

Klapptritt trocken und sauber halten
Keep the Folding step dry and clean 

nicht bei starken Windböhen verwenden
Do not use in strong wind gusts  

achtung vor elektrischen leitungen
Warning for electric main

3 Sicherheitshinweise
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4 Gewährleistung und Haftung
Umfang, Zeitraum und Form der Gewährleistung sind in den Verkaufs- und liefer-
bedingungen der GÜnZBURGER STEiGTEChniK GMBh fixiert . Für Gewähr-
leistungsansprüche, die sich aus einer mangelhaften Dokumentation ergeben, ist 
stets die zum Zeitpunkt der lieferung gültige Bedienungsanleitung maßgebend .

Über die Verkaufs- und lieferbedingungen hinaus gilt:

Es wird keine Gewähr übernommen für Personen- und Sachschäden, die aus 
einem oder mehreren der nachfolgenden Gründe entstanden sind:

•	 nicht bestimmungsgemäße Verwendung,

•	 unsachgemäß durchgeführte Reparaturen,

•	 Verwendung von anderen als Original-Ersatzteilen,

•	 nutzen der anlage mit defekten Bauteilen,

•	 nicht ausreichend qualifiziertes oder unzureichendes Montage- und  
nutzerpersonal,

•	 eigenmächtige bauliche Veränderungen,

•	 Katastrophenfälle durch Fremdkörpereinwirkung und höherer Gewalt .

Der Betreiber hat in eigener Verantwortung dafür zu sorgen, dass die Sicherheits-
bestimmungen eingehalten werden und somit eine bestimmungsgemäße Verwen-
dung gewährleistet ist .

Wir weisen darauf hin, dass die Weitergabe sowie die Vervielfältigung dieser 
Montageanleitung, Mitteilung ihres inhalts nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
GÜnZBURGER STEiGTEChniK GMBh zulässig sind . Zuwiderhandlungen bei 
den o .a . aussagen verpflichten zum Schadenersatz . Das Urheberrecht dieser 
Montageanleitungverbleibt bei der GÜnZBURGER STEiGTEChniK GMBh  .

GÜnZBURGER STEiGTEChniK GMBh       Günzburg, 21 .02 .2018


